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I, THEODOR MERON, President of the International Residual Mechanism tor Criminal 

Tribunals ("Mechanism"); 

NOTING the "Decision on Prosecutor's Request for Referral to the Republic of Rwanda", issued 

on 28 June 20 II by the referral chamber designated under Rule II bis of the Rul es of Procedure and 

Evidence of the International Criminal Tribunal for Rwanda r Rt:ferra l Chamber" 'and ·'ICTR". 

respecti vely) in the case of The Prosecutor v. Jean Uwinkindi, Case No. ICTk-O 1-75-R 11 bis 

(,'Referral Decision" ), in which the Referral Chamber ordered that the case of Mr. Jean Uwinkindi 

be referred to the authorities of the Republic of Rwanda ("Rwanda") for trial before the High Court 

of Rwanda;1 

NOTING the "Deeision on Uwinkindi's Appeal Against the Referral of' his Case to ' Rwanda and 

Related Motions", issued on 16 December 20 II by the Appeals Chamber of the ICTR ("ICTR 

Appeals Chamber"), in which the lCTR Appeals Chamber artirmed the Referral Decision ;2 

BEING SEISED OF the request for revocation of the order referring Mr. Uwi nkindi 's case to 
, I 

Rwanda submitted by Counsel for Mr. Uwinkincli and filed on 16 September 20 13 / in which it is 

contended that revocation is warranted because, inter alia, the Ministry of Justice of. Rwanda has 

not made the necessary funds available to Mr. Uwinkindi's defence team that would allow it to 

contact defence witnesses, the defence team has insufficient members, and Counsel for 

Mr. Uwinkindi have not been paid since February 2013 ;'\ 

NOTING the "Prosecutor's Opposition to Jean L'winkindi's Motion for Revocation of Referral 

Order", fi led on 25 Sep1cmbcr 2013 (with annexes) ("Response") in which the Prose:cutor or the 

Mt:chanism ("Prosecutor") asserts that revocation of th e order referring Mr. Uwi nk indi's case to 

Rwanda is not warranted and avers, infer alia, that proceedings in Rwanda concerning the question 

of additional funding for defence investigations remain pending and that claims about the 

I Re fe rral Decision, pp. 57-59, 
! Jean Uwinkindi v. The Prosecutur, Case No. ICTR-01-75-ARllhis, Decision on Uwinki ndi 's Appe;,1 Against the 
Referral of his Case to Rwanda and Related Motions, 16 December 20 II ("Appeal Decision"), para. 89. 5'!!e a/so Jean 
Uwinkindi v. The Pros!!cl//Or, Case No. lCTR-01-75-ARllhis, Decision 011 Uwinkindi's Motion for Review or 
Reconside ration of'the Decision on Relerra lto Rwanda and the Related Prosecution Motion, 23 Febru<\ry 2012 . 
.I Demande de dessai.rissemet1t de fa Haute, r~icl Chambre detach!!e chargee de stawer slir Il's infractions 
internatianales e/ /ran'ijrol7la/iim's dans fe dossier opposal1l lJwinkindi Jean all Minis/re Public RP OOOll /lIHCCI, 
16 September 2013 (wi th annexes) (,'Revocation Request"). French translations of the annexes 10 the Revocillion 
Request. which we re originally submilled in Kinyon anda, were tiled on 10 October 2013 . An English translation orthe 
Revocation Request itself was filed on II October 20 13. All references herein are 10 the Engli sh translation of the 
Revocation Request and to the French translat ion orlhe anncxes 10 the Rcvocation Request, respectively. 
oj Revocation Request , pp. 2. 4. See also Revocatiun Request, An nex (Leller dated 13 September 2013 from Jean 
Uwink ind i to Gatera Gashabana and Jean Batiste Niyibizi), pp. 78his-76bis (Registry pngination). 
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insufficient staffing of the defence team and a failure to compensate Counsel for Mr. Uwinkindi are 

unfounded;5 

NOTING the reply submitted by Counsel for Mr. Uwinkindi and filed on 7 October 2013,6 in 

which Counsel for Mr. Uwinkindi. infer alia, offer additional arguments concerning the inadequacy 

of funds provided to Mr. Uwinkindi's defence team and related issucs;7 

NOTING the confidential additional submissions of Counsel for Mr. Uwinkindi, filed on 

3 December 2013,8 in which Counsel for Mr. Uwinkindi, inter alia, present additional information 

and request an order suspending proceedings in Mr. Uwinkindi's case in Rwanda pending a 
• • • Q 

determlllallon as to revocatIOn; 

NOTIN( .. the confidential "Prosecutor's Re ponse to Jean Uwinkindi's Additional Submissionl in 

Support of Motion for Revocation of Referral Order", tiled on 24 December 2013 ("Response to 

Additional Submissions"),lo in which the Prosecutor maintains, infer alia, that the Additional 

Submissions rail to demonstrate that revocation is warranted: II 

NOTING the monitoring reports filed betvieen December 2013 and March 201«· In relation to 

Mr. Uwinkindi's case; 12 

RECALLING that the Referral Chamber granted Mr. Uwinkindi standing to seck revQcation of the 

order referring his case to Rwanda: IJ 

CONSIDERING that Rule 14(C) of' the Rules of Procedure and Evidence or the Mechanism 

("Rules") grants the President or the Mechanism discretion to assign a Trial Chamber to decide. 

SResponse. pllras. 3,8. 13. IS. 17.20,32 . 
.. Tr 7n.I'TIJission des c:vn '111~ivns en ,.,Jpliqllc!, 7 October 20 I J (with annexes) ("Rcply"). 
7 Set!. e.g., Reply . paras. 6-8, 39,43 , 78-83 , 90-123. 136-144. 146-148. 
8 Cunclusions addifionnelles, 3 December 20 13 (contidelll ial) (" Additional Submissions"). 
9 Additional Submiss ions, p. 15. 
10 See ,i/.~(I Decision on Prosecutor's Request for Extension of Time to File Rcsponse to Uwinkindi's Additional 
Submissions, 23 December 2013, p. 3. 
II See Response to Additional Submissions. para. 16. T he Prosecutor asserts that II moving party may 110t ordinarily 
submit anything beyond a reply to a response memorandum absent prior leave but nonetheless elects to respond to the 
Additional Submissions notwithstanding this procedural defect. See Re .. ponse to Additional Submissit'ns, n. I . In these 
circumstances. I will consider both the Additional Submissions and the Response 10 the Additional SubmiSSions. 
I ~ Monitoring Report for the Uwinkindi Case (October and Nnvember 2013). 20 December 2013 (" OclOber and 
November 2013 Monitoring Report"); Monitoring Report I'or the Uwinkindi Case (December 2013).20 January 2014 
("Dt'ccmber 2013 Monitoring Report" ); Monitoring Report for til(' Uwink indf Case (January and February 2014). 
II March 2014 ("January und Febru<iry 2014 Monitoring R~port ") . The October (lJId November 20 IJ Monitoring 
Repon. the December 20 I J Monitoring Report. and Ihe January and February 2011 Monitoring Rl:port arc referred to 
collectively herein" the "Monitoring Reports". 
I' Reli:rral Decision. p. 59. Set! also Appeal Decision, pams . 79, 85. 

2 
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pursuant to Article 6(6) of the Statute of the Mechanism (,'Statute"), whether to revoke an order of 

referral and make a form al request for deferral; 

CONSIDERJNG that the gravamen of the Revocation Request concerns the funding ·01' 

Mr. Uwinkindi's defence team and its investigations, and certain matters corollary thcreto ; l ~ 

CONSII)ERING that insofar as the funding issues raised by Counsel for Mr. Uwinkindi could 

impact, infer alia, the adequacy of time and facilities for the preparation of his defence or his ability 

to obtain the attendance and examination of witnesses on his behalf under the same conditions as 

witnesses against him. these are matters or concern to the Mechanism; 15 

CONSIDERING, however, that based on the submissions made to date and the Monitoring 

Report s, the various funding issues raised in the Revocation Request have either been rendered 

moot or are still the focus of ongoing negotiations and may be subject to further review within the 

Rwandan courts ; 16 

CONSJDER1NG, therefore. that those funding issues not rendered moot are not ripe for 

consideration as a basis for revocation pursuant to Article 6(6) of the Statute; 

fOR THE FOREGOING REASONS, 

I>ISMISS the Revoca tion Request, without prejudice to the filin g of a new request for revocatio n 

should circumstances so warrant. 

Done in English and french, the English version be ing authoritative. 

Done thi~ 12th day of March 2014, 
At The Hague, 
The Netherlands. 

ISeal of the Mechanisml 

14 See Revocation Requesl , pp. 2-4; Revocat ion Request, Annex. pardS. 1-2, 6 (p. 77bis. Regislry paginalion). 
6 (p. 76his. Registry pagination) . Insofar as Counsel for Mr. Uwinki ndi mise new clilirns in Ihe Reply and in the 
Additional Submissions thai were not the basis for the Revocalion Requesi. I decline to consider them allhis time. 1 

I l See. e.g .. Appeal Decision, para . 52 . See generally Art icle 6(6) of the Stalute. 
16 SI!I!. e.g . Reply. paras. 119-123 ; Add itional Submissions. paras. 10, 32-39; Response 10 Additional Submissions. 
paras. I. 4. 16: October and Novem ber 2013 Moniloring Repon. paras. 4, 9. 17-21,23-41.46-49. 54. 61. 70; December 
20 13 Monitoring Report . paras . 7- 1 I. 1 J : January and February 2014 Monitoring Report. p<lras. 27-34. 54. 80. 
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